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Таким образом, можно утверждать, что представление концепта 

«гостеприимство» в русской и английской языковых картинах мира имеет как 

сходные черты, так и национально-специфические особенности. 
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Каждый народ должен знать не только историю своего государства, но и 

историю своего родного языка. История русского языка уходит глубокими 

корнями в старославянский язык, а алфавит того времени назывался 

кириллицей. Оценить изменения, которые происходили в русском языке за 

века, можно не только в уменьшении букв (с 46 до 33 букв), но и в значении 

слов, которые видоизменились в наше время.  

Особый интерес для нас представляет буквы Зело и Земля, поэтому цель 

нашего исследования – провести сравнительную характеристику этих 

славянских букв. Славянский алфавит в настоящее время представляет собой 

большое поле для изучения, так как буквы такого алфавита для современного 

человека кажутся забавными, однако в себе несут глубокий смысл. В данной 

статье были выбраны буквы Зело и Земля для сравнительной характеристики.  

Интересно, что в кириллице изначально существовали две буквы З: 

З («земля») и S («зело»), которые еще в старославянском языке слились один 

звук в произношении. Но Петр I, рассуждал так: две буквы для одного звука – 

это излишество, поэтому удалил из алфавита З, оставив S. Однако в 1710 году, 

во втором варианте гражданского шрифта, З была вновь добавлена в 

кириллицу. В 1735 году Академия наук вновь вернулась к этой проблеме: на 

этот раз была отменена S (зело) – и на этот раз уже окончательно [1]. 

Зело представляет собой букву, произношение которой результат 

сочетания звуков [з] и [д]. А. С. Пушкин в письме Погодину М. П. писал: 
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«Теперь я должен перед Вами зело извиниться за долгое молчание». В этом 

высказывании словосочетание «зело извиниться» можно трактовать на 

современный язык как «очень извиниться» [2]. Происхождение глаголической 

буквы «зело» неясно, даже основные гипотезы, связывающие её с греческим и 

семитским письмом, не слишком убедительны, однако форма этого знака 

восходит к совпавшим ещё в античности числовому знаку вав ‘6’ S-образной 

формы и лигатуре стигма (Ϛ, ϛ), которая в результате этого совпадения стала 

использоваться как числовой знак с тем же значением. Однако истинное 

числовое значение – 8. Тем самым кириллическое Ѕ и латинское S являются не 

просто случайно совпавшими знаками (как С, Н или Р), но и родственниками, 

хотя и довольно дальними: латинская буква происходит от греческой сигмы 

(Σ, σ,  ) напрямую, тогда как кириллическая происходит от пары букв Στ. По-

старославянски произносится «дзяло », по-церковнославянски – произносится 

«зело »; означает «весьма, очень, много» и т. [1]. Однако у славян эта буква 

ассоциировалась с числом 6, а следовательно, чем-то опасным и злым.  

Буква Земля, девятая буква старославянской азбуки, имеет под собой 

значение «земля» или «страна». Иногда в предложениях буква-слово Земля 

употреблялась в таких значениях, как «край», «народ», «страна», «земля», то 

есть под этим словом-буквой скрывается общность народа. Причем все 

начинается с малого, а заканчивается чем-то большим и необъятным. Земля 

происходит от греческой буквы «дзета» (Ζ, ζ ), а та в свою очередь от 

финикийской «заин» (звук [з], значение – «оружие»). Есть версия, что 

финикийская буква через протосинайский алфавит  восходит к египетскому 

иероглифу, который изображал стрелу [2]. Численное выражение слова-буквы 

Земля является число семь, семерка, седмица. И по сей день считается, что 

семерка приносит удачу. Однако для древних славян семерка была очень 

значимым числом: оно обозначало число духовного совершенства, на которое 

легла Божья печать. Причем семерка встречается и в современной повседневной 

жизни, неделя – семь дней, музыкальных нот семь. В религиозных книгах и 

писаниях тоже не обходится без упоминания числа семь [1]. 

Также важно упомянуть, что древнеслаянские слова имеют не только 

заложенный изначально смысл, но и современное, измененное, значение. 

Каждое слово имеет как положительное, так и отрицательное значение. Такие 

значения представлены в таблице 1. 

 
Таблица 1. Значение древнеславянских и современных значений слов  

 

Древнеславянское 

значение 
Русское значение Положительное значение Отрицательное значение 

Безадщина 
выморочное 

имение 

имущество, которое 

осталось после умершего 

лица и на которое никто не 

заявляет 

 

Выньзти 
вынуть 

из ножен 

извлечь оружие из спец. 

футляра 

извлечь оружие из спец. 

футляра 
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Древнеславянское 

значение 
Русское значение Положительное значение Отрицательное значение 

Заточный глухой 

сплошной, без просветов, 

тихий, без проявления 

жизни невнятный по 

звуку, незвонкий 

неотзывчивый, 

безразличный, смутный, 

затаенный, скрытый, 

лишенный слуха, 

способности слышать 

Замятня замешательство смущение, растерянность 

внезапное 

кратковременное 

нарушение порядка, хода 

какого-л. Действия. 

 

Таким образом, наглядно показана сравнительная характеристика двух 

славянских букв Зело и Земля, которые были очень созвучны, и даже убраны из 

алфавита Петром I. 
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В последние годы в медицинской сфере широкое распространение 

получило электронное коммуникативное общение. Оно помогает 

взаимодействовать на расстоянии для обучения; обмена, поиска информации; 

общения с одним или несколькими пациентами; предоставления информации 

об учреждении здравоохранения, его возможностях, о пациентах, желающих 

высказаться, получить консультацию, и т.д. К электронной коммуникации 

относят чат, блог, форум, аудио-видео и текстовую коммуникацию, веб-сайт, 

электронную почту, голосовую почту, социальные сети, видеосвязь и др. 

Периодически появляются новые виды и средства коммуникации и интернет-

технологии [1, с. 11-12]. 

Многие российские и белорусские ученые (А. А. Градюшко, 

С. В. Гуськова, В. В. Зотов, Э. А. Кокаев, Е. В. Кузнецова, О.Г. Филатова и др.) 

ссылаются на исследователей университета штата Индианы М. Мориса и 

К. Огана, которые выделили 4 категории различных коммуникаций. По мнению 
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